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Abstract Despite their significance, periodicals have received scant scholarly
attention in translation studies. This study aims to examine the status of
translation, the language of translation, the content of translated texts, the
backgrounds of the translators and societal reactions to translation in the three
magazines of Danesh, Al-Kamal and Dabestan in Mashhad. The findings
indicate that translation held significant importance in these magazines,
aligning with their objectives. A considerable volume of their content
comprised translated texts from French, Arabic and English. The translations
covered a wide array of subjects, including social, cultural and scientific issues,
as well as biographies, novels, and discussions on scientific and religious
topics. The translators of these journals were often journalists, merchants and
civil servants who engaged in translation of foreign publications and books
non-professionally. Translation in Mashhad encountered several challenges,
particularly when translations conflicted with Islamic and Iranian cultural
values, which led to opposition from clergymen. This research, while
examining the status and role of translation in periodicals, can pave the way for
future studies in translation history.
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1. Introduction
ranslation history was not initially valued as a separate field in Holmes’

T 1988 translation studies map; however, it has gradually gained

prominence (O’Sullivan, 2012). One topic that warrants further
investigation through a historical perspective is the role and status of
translation in periodicals, which has been sporadically discussed in translation
studies.

Periodicals could act as a platform for the cultural and international
exchanges and may offer insights into various forms of translation that are
sometimes overlooked in book translations (O’Connor, 2019). They cover a
wide spectrum of topics, and due to their rapid publication speed, they present
a dynamic communication space for their readers. Periodicals play a pivotal
role in transmitting ideas and literature across borders. Indeed, they facilitate
foreign literature exchange between cultures and have the potential to enrich
social and intellectual discourse, and offer a faster and more flexible medium
compared to books (Fdélica et al., 2020). During the 19th century,
improvements in printing and communication boosted the circulation of
periodicals, opening up new avenues for translation activities. Serial
publication formats, unknown translators or authors, and innovative and
experimental translation approaches profoundly shaped how readers accessed
translated content (O’Connor et al., 2024).

Translation studies has traditionally focused on books rather than
magazines and periodicals, making the latter a marginal area of research in
the field despite their significant cultural influence (Folica, et al., 2020).
Wulfman (2017) is of the view that researchers began to examine periodicals
just as their influence started to decline, which is why they are often examined
from a historical perspective. The lack of academic attention to periodicals
can be attributed to the long-standing view that they are ephemeral and
marginal, and consequently, deemed unimportant. However, periodicals have
presented a platform for the publication, distribution, and dissemination of
translations (O’Connor, 2019). Therefore, they played a significant role in the
literary and cultural system of societies. In Iran, translation has a long history,
but the emergence of newspapers and magazines marked a new phase. This
study specifically examines three early 20th-century Mashhad-based
periodicals (Danesh, Al-Kamal and Dabestan) to answer the research
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questions about the role of translation in these publications, the languages
translated from, the subject matter of these translations, the social background
of the translators, as well as public reactions to translated content.

2. Method

Building on a historical and documentary approach, this paper aims to analyze
translation in early 20th-century periodicals in Mashhad, Iran. Using a
multiple-case study method, the research thoroughly analyzes three early
magazines in Mashhad (Danesh, Al-Kamal, and Dabestan) to understand the
role of translation in these periodicals. More specifically, this study examines
one issue of Danesh (1916), 25 issues of Al-Kamal, and 20 issues of
Dabestan. Additionally, secondary sources were used to offer broader
perspectives. Danesh (1919) is Mashhad’s first magazine, founded by Seyed
Mohammad Danesh Bozorgnia but it only published one issue. Al-Kamal is a
religious magazine by Mirza Fazlollah Badaie-Negar, and ceased after 25
issues due to financial difficulties. Dabestan (1922) was founded by Seyed
Hassan Meshkan Tabasi, which covered different topics and faced multiple
shutdowns. Concerning data analysis, a flexible and data-driven content
analysis approach is used to identify major themes and patterns to
comprehensively understand the role of translation in these magazines.

3. Results

The Danesh magazine published only one issue. A large portion of this issue
was devoted to translated content, as five articles (out of 15) were simply
translations. Of the translators working for this periodical, mention could be
made of Esmail Monir Mazandarani, who translated Historical Studies of
England with numerous footnotes. Mohammad Danesh, the editor, also
rendered Lamartine’s Two Brothers. Mirza Mohammad Khan Malekzadeh
translated Chateaubriand’s Atala, incorporating biographical details and
preserving original place names, though only the opening pages were
published as the magazine announced its closure. One of the translations
received severe criticism from religious authorities, who condemned
Hassan’s translation of La Fontaine’s Love and Madness for its depiction of
celestial beings. This led to the magazine’s suspension, threats to the
translator, and an investigation by the police. The presence of serialized
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translations indicates that Danesh aimed to be a periodical publication, but
the above-mentioned controversy brought it to an early end. Overall, this
magazine showed a strong interest in translation, which acted as a means to
introduce foreign knowledge to Persian readers.

As to Al-Kamal, edited by Mirza Fazlollah Badaie-Negar, translation
played a pivotal role in its early issues. As a scholar and educator, Badaie-
Negar wished to publish informative articles on different topics. However,
Persian informative content was sparse; therefore, translation of foreign
content from Arabic, French and English filled this huge gap of knowledge,
particularly in the magazine’s first year. Although translation appeared to
make up a third of the magazine’s content, the periodical’s translation focus
faded over time. Translations from European languages decreased, and
translations from Arabic—primarily done by Badaie-Negar himself—became
more prominent. He translated works on ethics, Islamic law and agriculture.
Although some of his translations received criticism, he defended his work,
particularly his translations of Greek philosophers’ biographies, as a way to
honor their intellectual legacy. His translations aimed to raise public
awareness of religious and scholarly knowledge. Other contributors included
Hossein Dariush, who translated a biography of Rasputin, and Sheikh Ali-
Akbar Khorasani, who translated scientific papers. The magazine even held a
poetry translation competition, further highlighting Al-Kamal’s commitment
to using translation as a tool for expanding knowledge among Persian readers.

The Dabestan magazine was a literary publication founded by Seyed
Hassan Meshkan Tabasi in Mashhad between 1922 and 1941. Translation
constituted a significant portion of the magazine’s content, mainly from
French. Prominent translators were Seyed Abdollah Sayar, Mostafa Ameri,
Mohammad Tarjomansaltaneh and Seyed Ali Akbar Shahidi. Dabestan
featured translations from science (e.g., electricity, telegraphy and
astronomy), philosophy, literature and history. Also, translating the works of
Shakespeare, Lamartine, Lavoisier and La Fontaine was also common. A
significant milestone was the translation of the French novel The Wolf Man
(translated into Persian as The Runaway Groom) by Alfred Machard. It was
published as a supplement to test reader interest in serialized fiction.
Translation, however, faced criticism in Mashhad’s conservative society.
Scholars like Mehdi Bograt-ol-Hokama warned that Western ideas might
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harm Persian literary traditions. Others, like Mohammad Esmail Nassaj,
debated whether the translation of foreign works was beneficial or detrimental
to Iranian youth. Overall, Dabestan grew into a major intellectual platform,
especially as members of the Khorasan Literary Society joined.

4. Discussion and conclusion

In the late Qajar period, the magazines Danish, Al-Kamal, and Dabestan were
published in Mashhad, focusing on literature, religion and culture. These
periodicals not only featured original writings in Persian but also published
numerous translations from French, Arabic and English, at times making up
one-third of their content. The translations covered a wide array of topics,
including literature, philosophy, science, and history. For instance, the
magazine Danesh translated notable works such as The History of England
and The Story of Attila-René. Additionally, Al-Kamal focused on biographies
of Greek philosophers and scientific discourse, while Dabestan featured
translations on topics including radioactivity, electricity, as well as literary
works. Given the limited number of professional translators in Mashhad, most
translations were undertaken by merchants, government employees, and
journalists. Although there was little initial opposition to translations, some
religious scholars and clerics criticized certain content, leading to the
shutdown of Danesh, for example. Notwithstanding this, these periodicals
served as a bridge between cultures, facilitating the introduction of Western
knowledge into Iran’s traditional society and acting as a catalyst for
intellectual and social transformation.
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